
 
 

103 年度原住民族語言能力認證測驗 

 
薪傳級-聽力測驗 

語別：阿美語 
方言別：恆春阿美語 

 

<作答說明> 

1. 測驗時間：以音檔播放時間為準，40 分鐘以內。 
2. 題型配分：第一部分「選擇題-對話推論」，共 5 題單選題，每題 5 分。第二部分「選

擇題-文章推論」，共 2 篇文章，每篇文章各有 2~3 題單選題，共 5 題單選題，每題

5 分。總計 50 分。 
3. 作答方式：根據播放之試題音檔對照試卷題本選出正確之答案，並以 2B 鉛筆劃記

答案卡作答。 

<注意事項> 

1. 測驗開始前請勿翻閱本試卷題本，違者依試場規則扣本節測驗成績 3 分。 
2. 應考人除准考證、身分證件外，非考試必需用品，須放置於試場前後方或指定位置，

不得攜帶入座。 
3. 作答前，應依監試人員之指示，檢查答案卡、試題卷是否齊全、所印准考證號碼是

否正確、完整，上述資料如有錯誤、污損、漏印或缺頁，應立即舉手請監試人員處

理，以免影響作答權益。 

 

 

 
※播放說明語時請勿翻頁，等候指示再翻頁作答※ 
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103 年度原住民族語言能力認證測驗 

【薪傳級】<恆春阿美語> 聽力測驗試題 

第一部分：選擇題-對話推論(每題 5 分，共 25 分) 
[說明]  本部分共 5 題，每題皆有 3 位族人之族語對話，請依據對話內容及問題，從 4 個選項中選出 

適當的答案，並在答案卡上作答。每題只播放一遍。 
 

1-1 (1) Mipawali tu tefo’, o hasapihupedaw. 

(2) Mitangtangay ci ina tu mi’icangan a tefo’. 

(3) Pawalien ho ku tefo’, nga’ ngay a sakuhawen. 

(4) Cuwa ka nga’ay palamlamen ku tefo’ atu kanagangiw a mitangtang. 

1-2 (1) Ano sato’eman saku o’ol, wamacidal. 

(2) Ano sato’eman saku o’ol,mamatalepestu. 

(3) Ano sato’eman sai mamaoradtu. 

(4) Ano sato’eman sai, matengil ko honi no takora’. 

1-3 (1) Nga’ayay ko fa’inayan misa’aloman to fafahiyan a pataloma’ misalama. 

(2) Nga’ayay ko tadafa’inayan patayraen i loma’ ko fafahiyan a mitapi’. 

(3) Tayra i loma’ to kaolahan a fa’inayan a mitapi’ ku fafahiyan. 

(4) Sa’ayawan no fa’inayan misela panukay ko kaolahan ningra a fafahiyan. 

1-4 (1) O paayaw a rikec. 

(2) Palihaf. 

(3) Mapatayay. 

(4) demak. 

1-5 (1) Matentenay ko o’o’ no wama. 

(2) Malaliday a kapo’ien nu wina ku wama. 

(3) Mikilim ku wama tu ising a mi’inip to epah. 

(4) Paisingay ku wama tu tongfong.  

 
 

《接背面》 
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第二部分：選擇題-文章推論(每題 5 分，共 25 分) 
[說明]  本部分共有 2 篇文章，各需回答 2~3 題問題，請聽完文章內容及問題，從 4 個選項中選出適 

當的答案，並在答案卡上作答。每題只播放一遍。 

文章 1 

2-1 (1) O tayal nu A’mis tu omah. 

(2) O ni kaenan no ’Amis. 

(3) O radiw no ’Amis. 

(4) O likakawa no ’Amis. 

2-2 (1) O tayal nu A’mis tu omah. 

(2) Milongoc to mipalemed i Kawas. 

(3) Misaysay to ruray. 

(4) Matatodongay a maemin. 

2-3 (1) Cuwa ka nga’ay a tengilen ko mikulasay a radiw. 

(2) Cuwa ka adihay ko kasasiruma nu lamelu. 

(3) Nga’ay misaliyawliyaw itira a paruma. 

(4) Tanu namalan a mifaliw ku apilis nga paruma han ku lamulu. 

文章 2 

2-4 (1) Pakafana’ to ‘orip no ’Amis. 

(2) Pakafana’ to demak no ’Amis. 

(3) Pakafana’ to ka’oripan no ’Amis. 

(4) Pakafana’ to radiw no ’Amis. 

2-5 (1) Awa ku kihar a ma’orip ku ’Amis a tamdaw. 

(2) O mafukilay a rumadiw ku finacadan nu ’Amis. 

(3) Edeng o “Fangcalay ku dadaya” sanay a radiw ku kaolahan nu ’Amis. 

(4) Maulah misi’ayaw to folad a rumadiw ku ’Amis. 

 
 

※試題結束※



 

 


